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Péntek. 29. Szám. 

KOLOZSTÁRI K 
TAprilis 8-kán,"1859. 

LONI. 
Megjelenik e lap minden Szeredán, Pénteken és Va- 

sárnap. elölnzetnetni minden es. k. postahivatalnál, e lapok ki- 
adó hivatalához czimzendő levelekben. évnegyedre 3 ft 
15 kr, félévre 6 ft 30 kr, évr e 12 ft 60 kr uj pénzben. 

A lap szellemi ügyeit illető közlemények a szerkesztőség- 
hez utasitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

A Szentegyházutczában, a Kendeffi-háznál, 487. szám alatt. 

KIADO-HIVATAL : 

STEIN könyvk 
Vadlsát A Közép 

Hirdetések minden négy hasábos egy sor után 7 ujkrért 
közzététetnek; folytonos hirdetésektől illő pet elengedtetik. Min- 
denik hirdetésre 30 ujkr bélyegdij előre befizetendő. 

lap anyagi ügyeit érdeklök : u. m. előfizetés, hirdeté- 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-hivatalhoz utasitandók. 

X (D.) Bécspesti borkereskedelmi-tár- 

súlat. Röviden emlékeztünk közelebbi naplónkban, 
mikép e fennczimzett társulat most magát szervezi, 
miután a magas kormáuny egyik legjelesebb ausztriai 
borkereskedő Schwartzer Alajos ur nevére szó- 
lólag egy ily társulat alakitására az engedélyt meg- 
adta 

Ezen társulatnak, melynek alapitói közt látjuk 

] ve, 1816-ban Bécsbe jöttem, hol Lenkey Achaz volt) 

a b. Sina és Ürményi neveket is, választmánya még 
e tavasz folytán összeül, ezer osztr. frtos részvénye- 
ket fog kibocsátni, két, vagy szükség esetében há- 
rom millió forint értékig. Bécsben és Pesten fog a 
társulat székelni, s minthogy a magyar bor az osz- 
trák birodalom bortermelésének '/3-dát képezi, az igaz- 
gató tanács gyülései felváltva fognak Pesten és Bécs- 
ben tartatni. 

Schwartzer A. ur az igazgató-tanács ellenőrkö- 
dése mellett mint a társulat főigazgatója fogja azt 
szakszerüleg folyamba hozni, jelenleg pedig egy em- 
lékiratot adott kézre magyar és német szövegüt, mely- 
ben kimutatja, hogy az ausztriai birodalom általában 
az államgazdászati téren oly hátra áll, hogy csere- 
forgalma a kültölddel, egyedül a szövetkelmékre néz- 
ve van előnyben , kiemeli azon eszmét, mikép oly 
czikket kell felkeresnünk, melyet a természet más 
országoktól megtagadott, s mely egyszersmind már a 
félvilágon nélkülözhetlen szükséglet. 

s ezen czikk a bor, a mit a világon legnagyobb 
mennyiség s legkülönb minőség szerint csak a fran- 
ezia és osztrák birodalom termeszt, amaz 55, ez 45 
millió akót évenkint, Német, Olasz, Spanyolország s 
Portugallia szintén termesztenek ugyan, de összes 

termelésök nem versenyez az előbbiek egyikével se. 
A jeles iró, ki évtizedek óta küzd a birodalmi 

borüzlet kifejtése mellett, most szétküldött emlékira- 
tában érdekes adatokat tesz közzé az európai bor- 
termelés állásáról, melyből önként következtethetni a 
magyar-osztrák borkereskedés fényes jövőjére. 

A most alakulandó társulat, mely az iró firmá- 
ját viselendi, e czél elérésére fog törekedni, mely 
czélnak s a Schwartzer ur élyébe helyezhető bi- 
zalomnak ismertetésére jónak véljük a jeles férfi em- 
lékiratából a következő felvilágositást közreadni. 

Magyarországban születve (irja Schwartzer ur) 
és gyermekségemtől fogva a bortermelésnél növeked- 

Hanem ezen o 

tek meg is hozták minden tekintetben gyümölcseiket. 
Nemcsak hogy saját magánjólétemet megalapitám 
hanem azon rendkivüli fontos tapasztalások tömegét 
is megszereztem magamnak, melyek nélkül egy nagy- 
szerüleg tervezett kivitel nem is volna létesithető. 
Most tudom negyven évi tapasztalásból, mily véget- 
len gazdag Ausztria és Magyarország azon, még ott- 
hon is csak alig méltányolt nemes fajokban, melyek 

I 

sokféleségük tekintetében még Francziaországét is túl- 
haladják, s ennélfogva világszerepet játszni hivatvák. 
Tudom továbbá: hogy minden borüzletnek gyöke a 
pinczekezelés, és ismerem ebben mindazon tudomá- 
nyos eredményeket, melyek Franecziaország és a rhé- 
nusi tartományok kivitelének oly dicskört kölcsönöz- 
tenek, és saját hazánk termesztésének sajátságos jel- 
lemét tanulmányozván : még nehány előnynyel töb- 
bet is tudok, mint akár amaz előre haladt külföld. 
Végre ismerem még ottani személyes megfordulásom 
következtében a világpiaczokat, azok izlését, követe- 
léseit és pénzerejét, és tudom teljes bizonyossággal 
— mert hiszen e tapasztalásokból én huztam az első 

hasznot, - hogy mily hihetlenül kedvező a borke- 
reskedés helyzete, mily rendkivüli haszonnal üzethe- 
tik, észszerü kezelés mellett, és hogy annáltogva ha- 
zánk a földmivelés körében nem bir könnyebben és 
hasznosabban értékesithető tényezővel mint a bor, és 
hogy — bocsánat ezen ide illő kifejezésemért va- 
lóban vaknak kellene lennünk, ha még mindig nem 

akarnók földmivelésünk e kaliforniáját látni, méltá- 
nyolni és végre hozzá látni: hogy e csupa szinarany 
ne vesszen a porban. 

Hogyha tehát én ezen kérdést nyilvános és ma- 
gános uton többször szenvedélyesebb hévvel vitattam, 
ugy ez izgalom nem csupán az elméleti számitás 
fölötti lelkesedés, hanem a személyesen tett gya- 
korlati tapasztalások emlékezetének és a tényállás 
azon legbensőbb ismeretének kifolyása volt: mel 

egyeseknek ugyan nem teszi a nagyobb kizsákmá- 
nyolhatást lehetővé, de egyesitett erőnek, ha az he- 

lyesül vezettetik, csaknem hihetetlen eredményeket 
biztosit ! 

Ezen értelemben akarom tehát én is az alaku- 
landó társulatnak ezen tapasztalatok eredményeit át- 
adni stb. 

Azért tehát én már nehány, az én iskolámból 
kikerült fiatal erőt hozok magammal a társulathoz és 
az űzlet pinczéibe a birodalom minden nevezetesb bor- 
kerületéből mindenkor szivesen fognak ifjak fölvé- 
tetni és a kezelés minden nemébe beavattatni, vala- 
mint a tudományos haladással megismertetni, s ekép 
a központi társulat a borgaz daságnak mintegy 
főiskolájává leend. Az igy kiképzett tanulók az- 
tán szülőföldi kerületeikbe visszatérnek, az itten ta- 

UJ-TORDA KELETKEZÉSI. 
(1601.—19.) 

A Decebalról hires Keresztes-mező s a re- 
gényes Tordahasadék szomszédságában fekszik 
Torda, az Aranyos mellett, keletről s nyugot- 
ról szölöhegyektől szegélyzett szép völgyben. 

E derék magyar városról minden, ki csak 
benne keresztül utazik, tud valami birálni va- 

lót, Az igaz, hogy házai szerteszéjjel udvarok- 
ra beépitvék, de felejtik, hogy e város felett 
sokszor megnehezedett az idő, eljött a vihar, 
szélvésze sivitott, villáma sujtott s Torda lakhá- 
zai hamuvá lettek, s a vész nem egyszer rög- 

tönzé ujra e várost. Egy ily esetről akarok meg- 
emlékezni. 

1601-ben Báthori Endre gyilkosa, Mihály 
vajda, véres nyomai még ott látszottak Torda 
falán, *) Mihály buktával Basta ragadá kezébe a 
vész fegyverét. 
Basta Dézsen volt. Zsigmond Moldvából, ho- 
vá Goroszlónáli csatavesztése után vonult, már 
visszatért s Medgyesről Marosujvárra hozta ser- 
ét, honnan török hadakkal egyesülve Gerend 

alá szállt, s ott tábort ütött. 
Gerendnél Toldi István ezred magával felül, 

Tordán át Kolozsvár alá jö, mely a Basta kezé- 
ben vala, megrakva vallonokkal. Toldi megér- 
kezését senki se várja , senki se sejli : s Basta 
katonái egyszer csak arra ébrednek, hogy nya- 
kukon az érdélyi tábor. A becsapó Toldi serge 
Kolozsvár külvárosában nyargal, a készületlen 
vallonokat öli, vágja, bilincsre veri; azzal meg- 
fordul s a mint jött, oly gyorsan visszaszállt. 

kudaroz megtorlására Némelh Balázs , 
Csatári János és Horváth Ábrahám vezérlete 
alatt ezer hajdu kap lóra Básta részéről, tizen- 

*) Wolf de Bethlen Lib, XI. 31.—32. 

két zászlóval ; de Toldinak csak hült nyomát 
kergeték, maga szerencsésen visszaérkezett 
Gerendre. 

A hajdukban forrt a méreg, alkalom kelle 
kiöntésére. Tanakodva töltnek pár napot. Ez 
alatt Básta mindenről értesülve, parancsul adja 
nekik, hogy Tordára üssenek, ámbár a várost 
megtámadás ellen csak akkor biztositá. 

ppen reggel volt. Az annyit zaklatott tordai 
nép templomba sietett, hálát adni, hogy a Mi- 

hály vajda csapását kiépülhette s hogy Toldi tá- 
voztával körülbé szélcsend állt be. 

Az uj-tordai templom körül a kerités mint- 
egy két ölnyi magasban, kivül támfalakkal, 
elől a bejáratnál bástyával ellátva ma is fenn áll 

annyi különbséggel, hogy abban az időben éj- 
szaki oldalán is kapuja volt. 

Az istenitisztelet még nem végződött be, 
midőn az utczákon rémkiáltás süvöltött végig. 

A sóakna felől mint pusztitó láva ronta le 
Básta hajdusága, azon kor jancsárai. A puszti- 
tás moraja előzé jöttöket. A szélső házak már 
lángoltak. A gyilkoló fegyverek villogni kez- 
dettek. Jaj-veszéklés, halál-hörgés tölti be a 
várost 

A nép kétségbeesetten rohant a czinterem- 
be, magával vive szeretteit s féltőbb vagyonát. 

A vad hajduk véres daemonokként szágul- 
dottak köröskörül, házról-házra jártak rabolva, 
gyujtogatva, s kit csak elől találtak, mind le- 
vágták. 

Azzal a templomnak estek s azt ostromolni 
készülének. E közben a templomkerités kapuja 
megnyilt, rajta békekővetek fehér zászlója l10- 
bogott elő, élőkön az öreg Csipkés György, a 
városbiró. 

A tisztes ösz kezében vitte Básta biztositó 

levelét, a vezér elé járult, s reszketeg hang- 
ján elmondá, hogy Torda hüséget fogadott már 

egyszer Bástának s felmutatá a generál levelét, 
melyben Tordát minden vésztől óvni igérte. 

Semmit se használt. A marczona vezérek 
szidalom között veték a követek szemére, hogy 
Toldi Tordán ment keresztül, a tordaiak tudták, 

hogy veszély fenyegeti Kolozsvártt Básta hiveit 
s még se értesiték a vezért *). 

Csipkésék a vizzavaró bárányként állának a 
farkas ellenében. Hiába menték magokat , hogy 
Básta Dézsen volt, hogy tudósitásukkal nem let- 
tek volna képesek a Kolozsvárnak tartó ellen- 
séget megelőzni, s ha ezt szintén megkisértet- 
ték volna is, a kóborló vallon, kurtyán sat. csa- 
patok küldöttüket az utban legyilkolták volna... 
Mentségökre kardvillogás felelt, s az ezüst haju 
tisztes ösz városbiró társaival lesujtatott. 

A czinteremben levők beláták, hogy nincs 
menekvés. A kétségbeesés erőt öntött karjukba. 
Az előkaput eltorlaszolták, a hátsót kövekkel 
berakták s fegyvert vonva a kerités védletére 
Iltak. 

Megkezdődött a viadal. A hajduság három 
felől támadott — s támadásukat három felől fo- 
gadta elszánt védelem. 

Az ostrom sikertelenül folyt. A harczban 
edzett hajduságnak szégyen kezde égni arczán. 
Gyalázata érzetében az ezernyi vad harczos dü- 

ösen zúdul a hátsó kapunak, azt betőri s szem- 
től-szemben dúl az élet-halál harcz. 

Hasztalan volt minden. A nagyobb erő által 
a védsereg le lőn tiporva, mint romboló vihar 
nyomán a vetés. 

regek, ifjak egyaránt hulltak. A menekul- 
ni vágyók részint a városba, részint a szölő- 
hegyekbe szerte futának; de a bőszült hajdu- 

e ság fegyvere ott is beérte Öket. 
A harozi zajt, a kétségbeesés hangját a szél 

*) Enyedi Pál éneke, ,„A tordai veszedelemről.4 lásd 
1 Erd, Tört, Adatok I. 201. 1. 

csétlen helyet. 

ethlen. 
Társalkodó 1837. I. fele. 3 

felkapta, a gerendi táborig vitlte. Báthori Zsig- 
mond Csáki István generált nehány század ma- 
gával felülteti s a tordaiak segélyére lóhalálban 
meginditja. 

A vértől részeg hajduság a férfiak elhullta 
után Torda szép hölgyeit s a gyermekeket, ki- 
ket élve hatalmukba kerithettek, egy udvarba 
zárták, hogy magukkal elvigyék. Az udvart 
szoros örizet alá téve , rabló vágyukat tovább 
üzték, a még ép házakat betörték, kizsákmá- 
nyolták. 1 

Eközben Keresztes tája felől porfelleg emel- 
kedik, mének robaja csattog, s a távolból fegy- 
ver villámlik elő. Csáki előcsapata közelgett 
Szindi János vezérlete alatt. k 

A hajduk a mindjárt rajtok ütő ellenség 
megpillantására mámorukból kijózanodnak. fjed- 
ségüktől sarkalva zsákmányukat lerakják, a be- 
zárt szép nöket gyermekeket ott hagyják, do- 
bot ütnek s az elpusztitott várost páni rettegés 

között oda hagyják s Kolozsvárra szaladnak 9. 

A szerencsétlen város képe a vihar után 
iszonyu vala. A czinteremben negyedfél száz 

halott feküdt vérében. Az utczák szőlőhegyek 
rakva holttestekkel. A házak kifosztva, feldulva. 
A néptelen utczákon csak a hullákon arakodó 
ebek, kárrogó hollók zavarák a csöndet. 

A temetetlen haltak megbüzhödtek. A leve- 
gő megromlott. Pestis ütött ki. Az életben ma- 
radt lakosok vagy ragály áldozatai lönek , vagy 
félelem és éhség miatt oda hagyák a szeren- 

Kovári Mihá 

) Wolf de B 
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nultakat ott tová b terjesztik és mintapinczéket ala- 
pitanak az összes bortermelési területen. Hogy ha 
azután a bor mindjárt a termelés helyén ésszerüleg 
kezeltetik, ezáltal már a sajtolásnál nagyobb érték- 
kel birand s onnan mindjárt egyenesen küldethetik el 
további rendeltetése helyére, termesztő kerülete ezál- 
tal az üzérvilág előtt bizonyos önállóságot és füg- 
getlenséget nyerend, és nem leend többé szüksége 
közbenjárókra, hogy előre haladhasson. 

Ezen nagyszerü irányzat következtében, mely a 
most alapitandó központi egyesület lelkét képezi, már 
előre igényelheti azt: hogy magasabb szempontból 
itéltessék meg, mint csupán oly társulat, mely min- 
den tekintet nélkül egyedül részvényesei javára első 
legnagyobb osztalékra czéloz. Részvényei a mellett 
bizonnyal a legértékesebbek közé tartozandnak, a mi 
már abból eléggé kiviláglik, hogy én mint főigaz- 
gató semmiféle meghatározott fizetést nem igénylek, 
hanem majd csak a kimutatott 10 peten felüli tiszta 
jövedelemből járandó fölöslegosztalék egy szerény 
részét. 

Mindazonáltal bármily nagy nyereséget igérjen 
is a társulat űzlete, az ő kizárólagos haszna nem áll 
egyedül a főczélban és a vállalat remélendő előme- 
netelében. Nemesebb magot hord ez keblében, mely 
az egész nemzet hasznára virágozni, a közös jólét- 
nek gyümölcsözni és a nemzeti önérzetnek a világ 
előtt becsületet szerezni van hivatva. 

A Bécs-pesti központi borkereskedel- 
mi társulat tehát legközelebb megkezdendi mikö- 
dését; én szolgálatába állok, és a további, ugy tet- 
tek mint szavak általi beszéd, ezután az ő feladata 
leend.4 

Ezen nagyszerü kereskedelmi vállalat, melynek 
élén már is nehány nagytekintély magyar ur nevét 
látjuk, kérdésen kivül hazánk bortermesztésére is 
nevezetesb lendületet fog gyakorolni, hogysem az ne 
érdekelné élénk figyelmünket, s egyszersmind közjó 
iránti kötelességünknek ne tartanók felszólitani Ér- 
dély tehetségesb fiait, hogy részvétök által ezen egye- 
sületben hazánkat is mind inkább képviselni töreked- 
jenek. 

Borgazdáinkat szintén ösztönözni fogja e hir, 
hogy a jelesebb szölöfajtákat s jobb kezelést hono- 
sitani igyekezzenek, s ha egy közintézet, minő az 
enyedi főiskola, képes volt a borkezelés slendrián 
rendszerébőli kibontakozásra, szölő birtokának rigo- 
lázása, jelesebb faju szölök honositására határozott 
lépést tenni, mennyivel kivihetőbb lesz ez az 

gazdákra nézve, kiknek birtokaik rendezésében egyén 
nézet és meggyőzőödés dönt. 

Foölhivás a kolozsvári piaczi nagytem- 
plom körüli épületek megváltása iránti ada- 
kozásra. Kolozsvár, Erdély egykori tővárosának, pia- 
cza a legfestőibb látlványok egyike. Közepén négy szá- 
zad előtt templom , s korunkban melléje egy torony emel- 
kedett, melyek nagyság, szépség s műbecs tekintetében 
bármely város büszkeségei lehetnének. 

E templom, az ősidő e remeke, fájdalom, még tán 
a menedéket falakban kereső időkben épületekkel vétetett 
körül, melyek épitészeti szent emlékeink e pompás pél- 
dányát, észkosságuk által sorvadással fenyegetik, s a 
goth styl e műkincsét szem elől elfödvén, mig egyfelől 

rontják a magasztos hatást, mely a lelket egy pompás 
templom látásánál önkénytelen magasztosságba ragadja, 
másfelől hátrányára vannak piaczunk szépségének, ter- 
jedhetésének, s káros be olyással a lég tisztaságára. 

E sajnos körülményt régóta érzi a város, s már az 
17994-diki országgyülés alkalmával megpendült a tem- 
plom műbecse lelepleztetésinek gondolata , mi által mig 
maga a vallásosság nyer, szépitési tekintetben városunk 
is telemesen gyarapodik; s most a pompás torony be- 

végzése alkalmából annak végrehajtására a városi előljá- 
róság és képviselő testület bizottmányt nevezett ki, mely 
az ösök e ritka hagyományát kellő fényére visszahelyez- 
ni, s e szép czélt, melyre már felsőbb hatósági jóváha- 
gyást nyert, létesitni törekedjék. 

E végre százezer conv. forintnál több értékü épület 
kisajátitása kell ugyan; azonban a bizottmány , komoly 
számot vetve a körülményekkel, azon hiedelemben van, 
hogy a sokszoros érdekü terv végrehajtására elég lelke- 
sültséggel fogunk birni. 

Bár a legközelebb érdeklettek nem mulaszták el 

máris tetemes áldozatokat hozni e czélnak, de mivel a 
vállalat nagyszerüsége minól több buzgólkodót, s ezek- 

től összesitett erőt kiván , bátrak vagyunk mindenkit, ki- 
nek a vallásos emlékek megóvása, kellő hatásra emelése 
mellett, e város érdekei is szivén feküsznek, bizalommal 
fölkérni, hogy városunkat szép és nemes czéljában tehet- 
ségéhez képest elősegitni , illetőleg minél többeket ez 
ügynek megnyerni, s aláirásra ösztönözni ne terheltessék. 

Az aláirás vagy egyszer mindenkorra, vagy f. év 
május elsejétől számítandó négy év alatti egyenlő részle- 
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tekbeni befizetés kötelezetltsége meltett történik; az egy- 
f 

ket tanulni ? határozatlanul ingadoztak addig, őrőmmel és tel- 
jes bizodal 1 fognak sietni egy nönevelő kezére bizni leg- szer mindenkorra teendő rt kül , 

— a kötelezvény mellettieket, annak idejében, pénztár- 
nok Magyari Mihály és ellenőr Lugosi József urak (város- 
ház 21. sz. iroda) fogják elfogadni s nyugtázni; melyeket 
a hizottmány addig is, mig időközben is bármikor megte- 
kinthető nyilvános szá k utján köztud hozhat 
helybeli hirlapjaink hasábjain elismerni, s a közügy ne- 
vében megköszönni folyvást kedves kötelességének is- 
merendi. 

A bizottmány: Báró Bánfly Albert, Balázs Jó- 

zsef, Biasini Domokos, Binder János , Dietrich Sámuel, 
Fröhlich Frigyes, Grois Ferdinánd, Hintz György, Ká- 

gerbauer Antal, Karvázy József, Schütz János, Tompa. 
János, Hajós János h. elnök, Kövári László h. jegyző. 

Kolozsvártt, márczius 26. 1859. 

K tagosítás kérdése is megpendült itten, s nem 
kevésbé ingerlé föl a kedélyeket. Nagy életkérdés ez, 
de fájdalom, aligha megoldhatlan nem marad némely kor- 

látolt felfogásu birtokos gyöngesége következtében, a ki 
nem tud egyetérteni , sőt az ügyet népszerütleniti 

P. I. 

Ujdonságok. 
— Kolozsvár, ápril 6-dikán. A helybeli evang. reform. 

egyház kebli tanácsa, mely csak nem rég, az egyházra sulyo- 
sult nehéz idők daczára, a régi kántori leány-iskolát, a kor 
igényeinek és a czélnak megfelelőleg, oly dicséretes buzga- 
lommal és áldozatkészséggel ujból alakitá; e téren legujabban 
ismét egy lépést tön előre, mely - megvagyunk győ ödve 
ugy az illető szülök, mint általában a nevelésügy minden bará- 

tai részéről teljes méltánylással fog találkozni. Ugyanis, – Erdé- 
lyi Indali Péter ur lelépésével megüresül ezen leár yisk 1 
ban a főtanitói állomás, az egyházi tanács, azon nézetből in- 
dulva ki, hogy nőt, a szó igaz értelmében, csakis nő képes 
nevelni, elhatározá : ezen állomást egy arra alkalmas nővel 

tölteni be, s erre nagyon szerencsés tapintattal , a nevelés le- 

rén oly dicséretesen ismert, s magának annyi érdemeket szer- 
zett Karacs Terézt jelölé ki. A kijelölés, megválasztás és 

meghivás megtörtént, és — sietünk tudatoi a szülökkel a ked- 

ves ujságot. – Karacs Teréz a meghivást elfogadta, 
s már afővönkéna hó elején körünkbe érkezik, állo- 

á alandó. 

násáevv, kik ezen ujból álalakított a naponként 
emelkedő intézetet közelebbről nem ismerik ilyenék pedi 
adek kolsvárt is lehetnek – szükségesnek látjuk Tövítlen 

előadni : hogy ezen leány-iskola, mely — a mint biztosan re- 

méljük — egy oly érezhetőleg nélkülözött leány-növeldévé fogja 

magát rövid időn kinőni, — van a belsőrfarkas-utozában 51. 
szám alatt levő külon telkén az egyháznak, hol, a főnevelőnő, 
egy nőöimunkákat tanitó segéd-tanilónő és egy férfi tanitó által 
a növendékek, a szokott iskolai tanulmányokon kivül német 

Á e . ál nyelvben és nyernek oktatást, A 
tandij havanként 1 pfrt. Taneszközökkel és tankellékekkel az is- 
kola el van látva, s azok a szükség szerint folytonosan szapo- 
rittatnak, évenkint bizonyos összeg lévén e czélra határozva az 
egyház által. 

Ezen virágzásnak indult intézet életében, a Ka racs Te- 
réz fellépésével egy uj korszak kezdődik, mely hogy a nevelés 
szent ügyére nézve áldásdús legyen szivünkből ohajtjuk ; s egy- 
szersmind biztos reményünket fejezzük ki az irán hogy a szü- 
lők, kik e nehéz kérdés megfejtésében : hová adják gyermekei- 

féltőbb kincseiket, kinek éveken keresztül megpróbált jelleme 

és képessége felől csak egy vélemény uralkodik a testvér Ma- 

gyarhonban : — az általános elismerés és becsülés ! 
– Humpl Vilmos, ismeretes fuvola-müvész, pár hét 

mulva városunkba érkezik, s nekünk is bemutatja müűvészetét 

mely által Konstantinápolyban a szultán s Európa nagyobb vá- 

rosaiban számos hallgató előtt tüntette ki magát. Az idei lóvel- 
seny alkalmával pedig Dr. Blau, 

Előre is figyelembe ajánljuk. 

– Hivatalos kimutatás szerini az Erdélybe hozott 
árukért f, év jánuár havában 27,929 frt vám esett; a kivi- 
teli vámilleték 132 ft, az átviteli illeték 1 fi volt. A beho- 
zott ezikk ek közt legnagyobb mennyiségben jön elő : ga- 
bona t3,700 mázsa; disznó 14,300 darab; nyers bőrök 1900 

mázsa zsir, fagygyu 1800 mázsa; a kivitelnél: juhok 13,647 

darab; szövet és kötélnemüek 525 mázsa; fa-, üveg-, cserép- 

készitmények 895 mázsa. E részletes kimutatásból is láthaó, 
minő szomoritó kevés azon áruk mennyisége, a melyért pénzt 
kapunk, s mily nagy azoké, a melyért nekünk kell pénzt adni : 
e mellett feltünő, hogy oly czikkeket is mint : zsir, fagygyu, 

nyers hőcök, a helyett hogy kitudnánk vinni,kénytelenek vagyunk 
behozni. Ha nyersterményekre nézt is igy állunk, mit kiván- 
hatunk inarunktól, a mely még csirájában van ! 

— ordai olvasó nőegylet, melynek életlrevalósá- 
gáról közelebbről szép adatokat közöltünk, f, évi május 1-ső 
napjára, az oltani casino termében női diszmunkák kisorsolá- 
sával egybekötött tánczvigalmat rendez jövedelme növesz- tésére. Belépti dij 50 ujkr, Bizvást hisszük, hogy a haszonnal 
összefüzött mulatságban számosan vesznek részt, 

Arad közelében, a mint a „Hölgyfutár irja, egy fiatal 
bárónő a mint pár férfiuval kedélyesen beszélgetett kandallója 
közelében, széles öltözéke hirtelen meggyuladott, mire ré- 
mülten kezdett körben szaladni, ezáltal a lángokat élesztvén 
a férfiak mindent elköveltek a tüz oltására, mind a mellett az 
urnő terhes égéssebek miatt fekszik most kórágyában. Éljenek 
ugyan a gyárak, szivünkből kivánjuk, de éljenek szép holgye- 

ink s, s nem bánjuk ha kevésbbé széles öltözékek miatt ke- 
vesebb jövedelme találna lenni a gyárnokoknak. 

„Szegedi hiradó"t czim alalt, kereskedelmi, ipargaz- 
dasági és szépirodalmi rovatokkal, Szegeden, május elején 

kezdve hetenként kélszer magyar lap fog megjelenni. Kiadja 

Burger Zs. könyvárus. Szerkeszti Kempelen Győző. 

Pápán takarékpénztár felállítására nyertek engedélyt. 
S mint halljuk Tordán is takarékpénztár létesítésén munkálnak. 

(Gyászbhir.) Fekete Soma, a m. tud. akademia toll- 
noka, több külföldi szindarab és regény fordítója e napokban 

meghalt. Halálát nyomorban maradt özvegye s hét árvája siratja. 

Erkövy Adolf a „Falusi gazda" szerkesztésítől visz- 
szalép s helyét Galgóczy Károly foglalja el. Azonban Érkővy 

nem szünik meg tovább is e téren müködni, hanem mint szer- 
kesztőtulajdonos „Magyar gazda" czim alatt uj gazdasági lapot 
indit. 

– Az osztrák birodalmi postahivatalokban 1858 
folytán összesen 61,595,000 levél szállittatott; 1857-ben pedig 
csak 58,414,500, tehát jóval növekedett. Ehből 
8,624,800 levél esett. 

Wanderer idei 74 dik számában „Die Universi- 
czim alatt egy czikk jelent meg, 

gy következöleg ir : „A gátoló hatás , melyet a 

német mint kötelezett tannyelv Magyarországban gyakorol, 
a pesti egyetemi tanügy vizsgálatánál, leplezetlenül áll minden- 
ki előtt. Ez jetentkezik kiválólag az orvos növendékeknek apa- 
dott számában, mely az első félévben 208-ra szállott, holott 

ezelőtt midőn még magyarol tanitoltak, gyakran 400-on felül 

volt. A gyógyászat par excellence kenyértudomány, mit alapo- 
san kell tudni, s most nagyrésze a képes magyar ifjaknak kény- 

telen ezen pályatért ottlhagyni, mert a német előadás képte- 

lenné teszi, hogy magokat ezen tudományra szenteljék, holott 

a magyar nyelv épp oly képes s kimivelt , mint a német, a 
mínt ezt a magyar „Orvosi lap"eléggé igazolja sat. Nem aka- 

rom fürkészni, ha vajjon a német tannyelv vagy a szervezési 

hiányokban van-e oka annak, hogy az itteni bölcsészeti osz- 
tály egész huszonnyolcz egyén szomoritó számára szállott 

le? A mi a jogi osztályt illeti, itt 530 hallgató van, melynek 

felerésze nem tud németül, negyedrésze a német előadást ala- 
posan nem fogja fel, ellenkezöleg alig van 5-6 a ki magyarul 
nem tud, s csak egyetlenegy, a ki azon szánando dicsőségre tör, 
hogy magyarul nem akar megtanulni I. . Könnyen felfogható, 

hogy a fiatalság, mely a nyelvismeret hiányában tanulási ked- 

vét elveszti, könnyen tévutakra mehet, melyet most nagyobb 

városokban a fattyumiveltség és demoralisatio tár elébe.4 A 

fontos s végig figyelemre méltó ezikk igy végződik : „A szép 
s tisztaság s kifejlési képességben semmi más által felül nem 

mulható magyar nyelv, nyolcz millió magyar ember anyanyel- 
ve, jogosulva van saját hazájában, a tudományok irányában ép- 
pen ugy, mint a német vagy olasz nyelv — saját földjén. A se- 
gédeszköz könnyü: valódi egyenjogusága a két nyelvnek, s 
magyar nyelvet értő tanárok alkalmazása. Igen rövid időn ki- 
tünnék, ha vajjon a kizárólag német tanárok fizetése szükséges 
volna-e továbbra is. — Igy ir a „Wanderer," s ha a birodal- 
mi fővárosban a sajtó nemzetiségünk jogosultsága mellett ily 

részvéttel kezd nyilatkozni, annak szivünk szerint örvendünk. 
— Nemzeti színház — Ápril 4-kén „Hunyadi László,6 

eredeti nemzeti dalmű, szövegét Egresi B., zenéjét Erkel Fe- 
rencz. De minek is írjuk ide a zene szerzője nevél, hisz azt 
mindenki ismeri, a ki egyszer magyar ! Még mind nincsen több 
magyar dalmű, csak Hunyadi ! hallgassuk figyelemmel nyitá- 
nyát, kardalait, a á-dik szak. előjátékát, s érzenünk kell, hogy 
lesz egy uj iskola a zenében , mely az olasz finomságot s a né- 
met mélységet egyesiti, s mégis teljesleg különbözend amazok- 
tól. Erkel ez iskola alapját teíte le. Az itteni operai személyzet 
e dalmüvet a tőle legkitelhetőbb adá elő; külö- 

hazánkrá 

A 

tats-Studien" 

ösen kitü gát Ferenczi hdsentántsitó maames László, Singer R. Mályás, Mezei 

CGara, Havi V-dik László szerepét adták. A kiállitás az igazgató 
becsületére válik, kinek jutalomjátéka volt az előadás. A kó- 

ö ivüli nagy számmal., nab 
zomságtendelton klnizsi Pál, az érezkaru vitéz,4é vigj. 3 felv. 

Szigligetitől. E gyenge compactioju érczkan 
aratott dicsőséget. 

v 

hires fogművész lálogat meg 

ízabella Hunyadinó szerepé- 

u vitéz nem igen 



Piacziár. S.-Sz.-Györgyön a gabonának f. hó 21-kén 
volt köble osztrák ért. : Tiszta-búza 6 ft 56 kr — 4 ft 66 kr. 

Elegy-búza 3 ft 50 kr. Rozs 3 ft 15 kr. Törökbuza 2 ft 52 kr. 
Árpa 3 ft 10 kr. Bükköny 3 ft 10 kr. Zab 1 ft 47 kr. Egy font 
marhahus, a folyó hóban tétetett próbavágás után 9 krra. 

Piaczunkon lefolyt f. hó 24-kén a böjtközépi sokadalom, 
de az épp akkor uralkodó kellemetlen zivatar azt csaknem nép- 
telenné, pusztává tette, elannyira, hogy némely hetivásáraink 
annál kétszer is népesebbek, látogatottabbak. Ezért a baromvá- 
sár se volt legélénkebb: legkitünőbb volt abban tiz pár nagy 
ökör bevásárlása, a legolcsóbb pár közülök 132, a legdrágább 
pár 294 ft osztrák pénzben. 

Politikai hirek. 

Cavour gróf, mint Párisból irják, onnan ezt tele- 
gráfiroztatta a szárd fővárosba: „Szárdinia ügye jól álll 
vajjon visszaérkezte nem fogja-e a kedélyek izgultságát 
még inkább fokozni? De Párisban sem szünnek a va- 

sat verni, nem azért mert máris meleg, hanem hogy me- 
legebbé tegyék; a „Siéclet nem átalja a háboru vagy béke 
kérdésében az általános szavazatra hivatkozni. Ám kér- 
dezzék meg - ugymond— a fölséges franczia népet, 
cserben hagyná-e Olaszországot, s látni fogják mily egy- 
hangulag fog az válaszolni. A forradalmi szellem már is 
tulsulyra emelkedéssel fenyeget Olasz- mint Franczia- 

honban. Figyelemre méltók e részben az „A. A. Z." 
egy párisi levelezőjének ime sorai : 

,„Hónapokig szóltak a bizalmi lapok forradalmi han- 
gon. A forradalom Olaszországban nagy zajjal szervezi 

magát, mi Párisban naponként viszhangra talál minden 
lapban. Az ezerhangu chorns: „Evviva 1/ Italia 1et vég- 
re százezer franczia szivben kelté föl a forradalmi nyo- 
mást s ők ezen kiáltást „vive la revolution!*-nal viszo- 
nozzák. Levelező azt mondja, hogy Páris-, Lyon-, Bor- 
deaux- Toulonse és Marseilleben százezer franczia tö- 
kélte el magát. Annyira vitték őket, hogy az olasz hábo- 
rui ugy fogjak fel, mint forradalmat, s most, midőn a 
forradalom túlhevével égnek a vágytól, hogy az italia- 
nissimik, Garribaldi mellett harczoljanak — minden népek 
testvérek - most, midőn ezerek nem tehetnek jobbat , 
most jelentik nekik a visszavonulást. Csak nézni kellett 
volna őket, hogy tegnapelőtt óta mint tajtékzanak. Hát 
még a hadsereg! Nyugodt pártatlan emberek , kik a had- 
sereg hangulatát ismerik, ezt mondják levelezőnek: a 
császárnak legalább egy divertissement-t kell a tisztek 
számára csinálni, kik előtt ezt annyira kilátásba helyez- 
te. Egyébiránt a hábora nem fog elmaradni. 

7 „Allg. Zt --nak egy turini levelezője erélyes 

intést bocsát a németekhez. „Higyjék el nekem — ugy- 
mond - német honfitársaim, Francziaország , azaz , Na- 
poleon a háborura el van határozva s háborunk fog lenni. 
Francziaországot eddigelé is nem egyéb kényszeritette 
a dolog huzására, mint Ausztriának gyors és hatalmas 
védelmi felállása Lombardiában, a piemonti sereg készü- 
letlensége és rendezetlensége, a Francziaország és Pie- 
mont közti közlekedési vonalok járhatlansága, s aztán 
azon fontos körülmény is, hogy eddigelé Francziaor- 
szágnak csak mintegy 40,000 főnyi csataképes gyalog- 
sága volt öszpontositva, a lovasság gyengén volt képvi- 
selve s csak a tüzérség volt tökéletesen kiállitva 100,000 
főnyi sereg mellé. Francziaország tehát a congressus ál- 
tal időt kiván nyerni, hogy annál nagyobb sulylyal kezd- 
hessen a háboruhoz. 

A K. Z." irja: „A franczia császár zárkozottabb 
mint valaha. Kabinetje ugyan határozottan a békét képvi- 
seli; mig a Lyon és Grenoble környékén folyamat- 

ban lévő, valóban félelmetes hadikészületek kétségen- 
kivül háborura mutatnak. A congressus elvégre is csak 
a békés érzület fitogtatására van számítva. Azon ponto- 
kat, melyek tulapdonképeni alatját képezik az összeütkö- 

zésnek, semmi congressus sem dönti el; ez utóbbi legfel- 
jebb békés visszavonulásra szolgálhatna ürügyül. Sokat 
beszélnek egy feletlte harczias napiparancsról, melyet 
Castellane tbnok a lyoni csapatokhoz intézett vol- 
na oly bangon, mintha az egész hadtestnek azonnal át 
kellene lépnie a szárdiniai határt. A Renault hadosz- 

tály által Culo z felé tett állitólagos mozdulatról is be- 
szélnek. Különben ama napiparancs, mint hiszik , inkább 
egyéni ihletés mint felsőbb parancs folytán készülhetett. 
Párisban legalább most a congressus pitvara előtt diplo- 
matiai illemből kerülni kivánnak minden demonstratiót. 
Igy a párisi lapok szerkesztőinek is szivükre kötötték 
hogy az alkudozások ideje alatt modorukkal a béke kilá- 
tásoknak ne ártsanak. 

A londoni török követ Mussurus, a ki mint con- 
ferentiai meghatalmazott a porta részéről érkezett Pá- 
risba márt. 28-án elfogadáson volt a császár, ál. Többlap 
szerint a conferentiának már a folyó hó első napjaiban meg 
kell nyilni, hogy a Kuza kettős megválasztatása iránti, 
valamint a többi kérdéseket is megoldja egy vagy két ű- 
lés alatt. Nehogy az aprilis járás a conferentiával az egész 
hó alatt tartson, mig nagyobb járások miatt az egész ügy 
feledésbe megy. 
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A „Siéclett szerint a congressusnak csupán Olasz- 
országgal van dolga, – csupán azon kérdéssel, vajjon 

annak függetlensége Európa békéjére nézve szükséges- 
e. Egyébiránt a „Siécle" előre látja, hogy Austria egy 
fontosabb pontban sem fog engedni, s hogy az egész o- 
lasz kérdést csupán elnapolják. 

— Az april 1-éig késő éjjel kelt sürgöny szerint az 
angol kabinet magának april. 4-ig gondolkozási időt 
engedett, midőn lételéről tán határozand. Az april. 2-ki 
jelentések pedig ezzel némileg ellentétben azt tartalmaz- 
zák, hogy Disraelivel tartott két órai magán értekezlet , 
s utána harmadfél óráig tartott minisztertanács után gr. 
Derby kihallgatást kért a királynőtől. Eki- 
hallgatásnak nyilván csak az lehet czélja: vagy felhatal- 
mazást nyerni a parlament feloszlatására, vagy a minisz- 
terium visszalépését jelenteni. Hogy a királynő a patla- 
ment feloszlatásába beleegyeznék, a jelen perczben ép- 
pen nem valószinü. A katastrola a legközelebbi jövő ki- 
fejlődésére nézve a legnagyobb fontosságu, s félhetni 

atltól, hogy a tory-kabinet visszavonulása bizonyos vá- 
gyaknak még nagyobb lökést adna az előre törésre. 

A nápolyi számüzöltek számára csupan Lon- 
donban 4000 font st.-nyi pénzősszeg gyült össze; az e- 
gész országban remélik ezt 10 ezer fontig vihetni. Az egy 
Poério kivételével már mindnyája Londonba érkezett. 
A számüzöttek egyike Cabellino hg érdekes rajzot 
adott a Cork Reporterben az ő és társai szenvedé- 
siről a monte fuscoi börtönökben. Előadásában követ- 
kező eset is fordul elő. Az egyik börtön ablaka előtt álló 
eperfára egy csalogány járt s ott dalolá panaszait, mint- 
ha érezné az elhagyott foglyok tajdalmat. A foglyok csak 
hamar ugy tekintették, mint Istentől küldött részvevő 
barátjokat. Mibelyt a madár jött, tolakodtak a rácshoz, 

s ugy lesték énekét. Szegény madár! A rendőrség gya- 
nuba vette, hogy a foglyok postául használják; s nagy 
lármával elhesselék. De a madár esténként csak megje- 
lent és dalolt. Azért hát puskát fogtak s lelötték a fáról. 

A M. Herald párisi levelezője ugy vélekedik , 
hogy a semleges hatalmak — háboru esetére - nem en- 
gednék Triestet vagy Velenczét tenger felől megtámadni. 

E két várost kimélni kellene, miként Odesszát is kimél- 
ték a krimiai háboruban; különben a velök versenyző 
Genuának vagy Marseillenek esnének áldozatul. A mi 
Polát illeti, ez már más. 

Bombayból, febr. 25-ig terjedő tudósitások sze- 
rint a „Bombay Gazettas ritkitott betükkel jelenti, hogy 
az 1857-ki nagy indiai lázadásnak vége van. Most már 
sajátkép azon szétszórt vezérek kézrekeritéséről van szó, 

kik még szabad lábon vannak. Hirszerint Nena Sza- 
hib átöltöze ben egyik helyről a másikra kóborol, min- 
denütt árulástól félvén. Tantia Topi s Maun-Szingh 
hirszerint amnestiáért folyamodtak. Dzsung - Bahadar 
Nepalban az angoloknak segélyt nyujt, a menekültek 
üldözésénél 

– Turinból icják: Oroszországnak a franczia-szárd 
ügyhöz való szoros csatlakozásán ilt nem oly átalános az 

öröm, s ily mértékben azt nem ohajtották volna, mint- 
hogy ezáltal Angolország, a melynek politikáját itt oly 

fájdalmasan érzik , Ausztriához még közelebbi viszony- 
ba hozatik mint valóban már is van ahoz. Ha Angliá ak 
teljes oka van arra, hogy Francziaországnak minden lé- 
pését déli Európában szemmel tartsa, még sokkal na- 

gyobb mértékben áll ez Oroszországra nézve , melynek a 
béke fentarlása iránti törekvései, ha még oly öszinték 
is, de mindazon tulkapásokra emlékeztetnek, miket 
Olaszországban oly gyakran engedett meg magának, s a 

miknek Nagybritannia mindig ellene szegült. Sándor 
császár ugyanazon sakkhuzásokat tette 1818-ban, Ita- 
linszki már akkor kerülgette Piemontot és sarkalta Ausz- 
tria ellen , már akkor orosz ügynökök azon mesterkedtek, 
hogy olasz fejedelmek szövetségéthozzák létre Ausztria ki- 
zárásával, s mindez a szent szövetség kötése után történt; 
minő szolgálatokat várhatni még most Oroszországtól. 

Rómából irják az „All. Z."-nak: Lajos Napoleon 

Bonaparte 1833-ban, mint a „Giovine Italiat tagja , a- 
zon — tőle kivánt rémületes esküt tette, életét és va- 
gyonát kölvén le, hogy az idegeneket Olaszországból 
kiüzendi , és azon esetben, ha e lekötelezése kivit lében 

hanyag, vagy ehhez hütelen lenne, saját esküje szerint 
magát „törvénykivülinek" nyilvánitotta. Im most szedi 
gyümölesét fiatalkori gondatlanságának. Mint franczia 
császár örömest feledte volna hajdani esküjét és fiatalko- 
ri barátait. De őt figyelmeztették esküjére és miután több- 
szöri igéreteit, melyek által nehány évi időt nyert — 
nem teljesítette volna, történtek ellene a különféle me- 

rénylelek. Mint mondják, Mazzini többször intette őt es- 
küje beváltására és többször sürgette a müködésre. Az 

idő végre megérkezettnek látszik , melyben igéreteit tel- 
jesitheti, vagy legalább jó akaratát ,,a Giovine Italia 
iránt bebizonyithatja; a császár biztositani akarja mind 
magát, mind az övéi életét az olasz gyilok ellen. És hi- 
hető, ez a valódi oka az olasz kérdés ujbóli fölmerülé- 
sének, és a jelenlegi harczi ingerlődésnek. ()) 

lamentet husvét tájatt feloszlatja, s juniusra 

Az „Ind. belgett-nek márcz. 18-án távirják: Ma 
érkezett genuai és livornoi levelek azt mondják, hogy 
a kedélyek nyugtalansága növekszik. Corsini hg irt a tos- 
kanai nherczeg első miniszterének s tanácsolja a Piemont- 
tali szövetséget. Beszélnek miniszteri módosításról Ausz- 
triával szemben , az ország függetlensége értelmében. 

Villafrancát az oroszok hirszerint nagyon megerő- 
sitették. 

-- Belgrádi tudósitások szerint Mil o s hgnek szándé. 
ka rendkivuli szkupstinát hivni össze, melynek feladata 
leend többi közt 35,000 katonaujoncz kiállitását s a szük- 
séges pénzt megszavazni. 

— Hirszerint a német szövetségi várakban nemgcsak a 
tüzérség helyeztetett hadilábra, hanem a helyőrségek is 
nevezetes erősitéseket nyertek. Berlinből irják: Minden 
erőlködés daczára, mely szerint a mostani dolgokat di- 
plomatiai uton akarnák elintézni, Poroszországban az e- 
seményeket folytonos figyelemmel kisérik. A 6 fontos 
ágyuk tágasabb üregüekkel cseréltetnek fel, miután a- 
zok alig hordanak messzebb, mint a gyutacsos puskák. 
Az első harczi jelre több törzstiszt vissza fog lépni tény- 
leges szolgálatából, hogy helyeiket erőteljesebb egyé- 

nek foglalhassák el. A porosz hadsereg, a beke daczára 
is harczias szellemü. 

Ujabbak. - A „Dresd. Journ.6, mely közelebb- 
ről az öt nagyhatalomnak a congressus előleges programm- 
ja iránti egyetértését oly nagy határozottsággal jelenté, 
ugy látszik csak jóslatot mondott, a minek szabad meg 
nem történni is. Az „Ost. D, Posttt legalább f. hó 2-káig 
minden utánajárása mellett sem értesülhetett arról, hogy 
a tuileriák udvara az Ausztria által felállított előfeltétele- 
ket elfogadta volna. A párisi válasz nyilván még nem 
érkezett meg Bécsbe. Azon két közbenjáró hatalom, mely 
Ausziriát rábirla a congressusbani részvétre, ám ipar- 
kodjék most Francziaországot is az osztrák előfeltételek 

elfogadására rábeszélni. E törekvések mint látszik Pá- 
risban nagy nehézségekre találnak, a miket Cavour 

grófnak ottléle bizonyosan nem könnyebbit. Ide járul még 
az angol miniszteri válság. A jelen kabinet sza- 

va a párisi udvarral szemben nem birhat az eddigi suly- 
lyal. Oly miniszterium, mely ha ma lefekszik, holnap 
már halva ébredhet fel, lehetetlen, hogy oly határozottság- 
gal lépjen fel, mint a mely saját állása teljes erejében ér- 
zi magát. Napoleon császár könnyen kecsegtetheti magát 
azon reménynyel, hogy ha Palmerston lord talál jutni a 
kormány élére, a franczia tervek irányában tán kedve- 
zöbb vagy elnézőbb leend. Ebben fekhetik az oka, hogy 
a franczia válasz naponkint késik, s tán késni is fog az 
angol miniszteri válság eldöléseig. le? 

A „Nord" uj nehézségekről beszél, melyek min- 
dent, még a congressus létrejövését is kérdésbe teszik. 
„Walewszki grófnak — ugymond - márcz. 30-án reggel 
találkozása volt a császárral s két órakor a nagyhatalmak 
képviselőit összegyüjtötte magánál. Ez összejövetelek 
eredményétől függ most az egész helyzet. Kielégitő-e 
ez az eredmény? nyujt-e kilátást valamely kiegyezkedés- 
re? vagy az ide juthatás minden reményéről le kellmon- 
dani? Csak annyi bizonyos, hogy azon órától fogva a 
helyzet megváltozott s egy lépést tett előre vagy hálra.66 

Az ,0. D,. P."t nem sokat törődik ezzel. „ –ugy- 
mond —eleitől fogva nem sok rokonszenvvel volt a con- 
gressus iránt. Maga Cavour gróf, mint összehangzó lu- 
dósitások jelentik , valahol csak megjelent a franczia fő- 
városban, nyiltan beszélte, hogy a congressus csak akkor 
vezethet czélhoz, ha Ausztria kényszerittetnék Olasz- 
hon elhagyására. Kormánynyal, a mely ilyetén elveket 
mond ki, lehet-e egyezkedni2: 

Cavour gróf ápril 1-jén reggel érkezett meg Tu- 
rinba. A piemonti sajtó biztosan állitja, hogy Piemont 

Orosz- és Francziaország határtalan jó akaratát birja. De 
azért nem fog nagyhatalmi ranggal megjelenhetni a 
congressuson; alárendelt szerepben pedig maga nem akar 
részt venni. Aut Caesar aut nihil. Egyiket mint másikat 
majd csak a Rubiconon túli események adhatják meg. 

London, ápril 2. D er by lordnál ma délben gyü- 
lést tartottak a conservativek. Hirszerint utóbbiak a par- 
lament feloszlatása ellen nyilatkoztak. Mittévő lesz a kor- 
mány, e napig még senki se tudta bizonyosan. 

jes nárdén 

Legujabb fontos hir. — Apr. 
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TE SI T 
Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A k-fejérvári cs. k. megyel törv. utján Császár Ferencz 
Enyedi Sándornénak m -bagói b. u 816 ft 132, kr k. hátr, — 

A fejérvári ev. ref. egyháznak f-m.-váradjai a váradjai 
b. u. 2969 ft 33 kr tőke, 755 ft 40 kr k. hátr, —Pyrker Ivánka 

özv. Horváth Jánosnénak s gyermekeinek o.-apahidai, farkastelki, 
pokafalvi, o.-bogáti, k. kereki b. u. 5308 ft 222/, kr tőke, 1871 
ft 242/ k. hátr., - Vér Róza, özv. Kendefi Farkasnénak 
fel- és havasgyógyi b. u 1977 ft 571/, kr töke, 152 ft 112/, kr 
kamat hátrálék utalványoztatik. A követelések beadandók máj. 
14-ig. árgvalási nap julius 22 d. e. 9 órakor 

A m.-vásárhelyi cs k. megyei törv. utján Szigeti La- 
josnak mikelalvi, szamostelki b. u. 168 ft 102. kr k. hátr, — 
Derzsi Klára, őzv. Szatlhmári Eleknének és Felsze gi Ágnes, 
öuv. Turóczi Imrénének haranglábi b. u. 107 ft 582/. kr tőke, 

59 ft 23 kr k. hátr., — gr. L ázár József örököseínek király- 
falvi, m. -benyei kis- -iklódi, szpini, szancsali b. u. 9636 ft 571/, 
kr töke, 2461 ft 18 kr k. hátr., – Derzsi János özvegye Pa- 
taki Krisztinának désfalvi, n.-csergedi, abosfalvi, n.-kendi, k.- 
szőlősi b. u. 1250 ft 293/, kr tőke, 218 ft 52 kr k. hátr., — id 
Macskási Pál örököseinek dombói b. u. 344 ft 3 kr töke, 189 
ft 132/, kr kamat hátrálék utalványoztatik. A követelések bea- 

k. hátr., - Máté Jánosnak rovási, mártonfalvi b. u. 4066 fi 

. a töke, 1043 ft 7 kr k. hátr, – Iszák Józsefnek kövesdi 
b. u. 264 ft 322/, kr tőke, 69 fi 243/, kr kamat hátrálék utalvá- 
nyoztatik. A Föveteléőek beadandók máj. 15-ig. Tárgyalási nap 
jul. 6 d. e. 9 óra 

A szászvárosi cs. k megyei törv. utján 1. Halmágyi 
Péter Cuj Sándornak bajdei b u. 98 ft 102/, kr töke, 53 ft 594/, 
kr k hátr., – Koncz Jánosnak baji b. 2119 fi 50 kr tőke, 
314 ft 441/, kr k. hátr,, – 2. Özvegy Bai Mihályné Farkas Ka- 
tának bajdei b. u. 77 233/, kr tőke, 31 ft 33 kr k. hátr., 
Sándor Jánosnak dtto b. u. 156 ft 372/, kr töke, 80 ft 232/. kr. 
k. hátr.,, – Koszta Mihálynak dtto b. u. 53 ft 17 kr tőke, 29 
fi 3484/, kr k. hátr., — vezta Jánosnak dtto 26 ft 53 38/, kr 
tőke, 14 ft 472/, krk. r, – Pogány Aniskának dtto 108 
ft 19 kr tőke, 59 ft set kr k. hátr.,, – Koszta László örö- 
köseinek dtto 72 ft 262/, kr töke, 22 n 502/, kr k. hátr , 

Koncz Imrének csikmói b. u. b023 ft 23 kr töke, Koszta 
Bejucznak bajdei, rusori b. u. 229 ft 412/, kr töke, 95 ft 432/, 
kr kamat hátrálék utalványoztatik. A követelések beadandók 
máj. 16-ig. Tárgyalási ,napja az 1-nek aug. 3; a 2 nak aug. 5; 
a 3-nak aug 8. 

A m.- vásárhelyi cs. k. megyei törv. utján Nagy Miklósnak 

borzási, n.-csergedi b. u. 687 ft 19 kr tőke, 296 ft 211/, kr k 

et Józsefnek zágori b. u. 267 ft 43 kr töke, 25 

szélkúti, balavásári b. u. 23014 ft 372/, kr tőke, 4614 ft 472/, 
kr k. hátr., — Török Mihalynak Fe b. u. 158 ft 162/, kr 

töke, 6 fi 432/, kr k. hátr, — Török Sámuelnek dtto 209 ft 
töke, 24 ft 3317/, kr. k mat hátrálék utalványozlatik. A követe- 

lések beadandók máj. 16-ig. Tárgyalási nap jul. 16 d. e. 9 
órakor. 

A sz.-udvarhelyi cs. k. megyei törv. ulján Szörcs 

Imrének cs.-madarasi, karczfalvi, dánfalvi b. u. 10086 ft a94 
kr tőke, 2724 ft 38 kr kamat hátrálék utalványoztatik. A kö- 

vetelések beadandók máj. 20 ig. Tárgyalási nap jul. 20 d e. 
9 órakor. 

A sz.-udvarhelyi cs. k. mel törv. utján b Bornemisza 
Lcopoldnak cs.-verebesi b. u 2822 ft 562/, kr töke, 58 ft 37 kr 
kamat hátrálék utalványoztatik. A , etelések beadandók május 
20 ig Tárgyalási nap julius 20 d e. 9 órakor. 

A sz.-udvarhelyi cs. k. megyei törv utján gr. Kemév 
József özvegyének Lang Ninának szt.-erzsébeti, m-zsákodi b u. 

9479 ft 351/, kr tőke, 2360 ft 71/, kr kamat hátrálék utalvá- 
nyoztatik. A követelések beadandók május 20-ig. Tárgyalási 
nap julius 20 d. e. 9 órakor. 

A szebeni cs. k. slkeákos katv utján iktári gr. Bethlem 
Katának mártontelki b. 4 ft 351/, kr tőke utalványoztatik. A 

követelések beadandók T 20-ig. Tárgyalási nap julins 20 
d. e. 9 órakor dandók máj. 4-ig. Tárgyalási nap jul. 4 d. e. 9 órakor. 

A sze Kökösi Zsigmond 
örököseinek o.-ivánfalvi b. u. 3326 ft 38 kr töke, 931 ft 61/, kr 

beni cs. k. országos törv. utján 

HIVATALOS. 
(658) 
ezs l8s0. Hirdetmény. 

M.-Vásárhelyen f 1859-ik évi ápril hó 30-n 
délelőtti 10 órakor ezen városi község, törlesz- 
tésre fektetendő egyezkedés alapján, szándékozik 
a város tövében álló hat kövü malmának ujból 
teendő kiigazitását, malomárok kiásatását, csere- 
fa talpazatra épülendő gátnak épitését és a plé- 
bániai malomnak a község malma szomszédságá- 
bani áthozatalát, vállalkozónak oly feltétel alatt 
átadni, hogy ezen épitkezésekre forditandó költ 
ség a község malmának egyezményszerüleg ki- 
kötendő évek alatti használata által törlesztes- 
sék 

(3-3) 

kir. építész hivatal által kiszámitott 
körtespot következő 

1. Czövekekre épülendő gát 
és zárgát költsége 

2. Malomárok kiásatása . 
3. Község malmának kiiga- 

13917 ft 9 kr. 
2606 ,, 36 

zitása.6476 ,, 97 ,, 

A. Plébániai malomnak átho- 
zatala 730,1,, 

sztr, ért öszveg 23,830 ft 44 kr. 
Miről vállalkozók azon figyelmeztetéssel ér- 

tesittetnek, miként egyezkedő félnek csak oly e- 
ken fogadtatik el, ki fennebb kitett öszveget 
felérő t itékról szóló törvényes 
okiratot mutat fel, tudtul adatván az is, miszerint 
ezen építkezésekhez szükséglendő cserfákat a 
község szolgáltatja ki. 

Fennebb kitüzött napon és órában a városi 
tanács irodai teremébeni megjelenésre az épitést 
elvállalni szándékozók felhivatnak, vagy irásbeli 
ajantkozósatktak vomadméntssan leendő elkül 
désére felkér. 

A rajz, eryszámitís részletei s egyéb e- 
zen épitkezésre vonatkozó irományok, fennebbi 
irodában, a rendes hivatali órákban megszem- 
lélhetők. 

A m.-vásárhelyi tanácsból, 1859, márcz. 24. P 
etri s. k. 

ideigl. polgármester. 

NEM HIVATALOS. 
(662) (2-—2) 
Gróf Teleki Miklós dicső-szent-mártoni, sö- 

vényfalvi és széplaki részjószágai több évekre 
haszonbérbe adandók. Értekezhetni a tulajdonos- 
sal, vagy M.-Vásárhelytt ügyvéd Pávai V. Elek 
urral. 
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fi 37 kr k. hátr., — id. gr. ethlen Domokos és Katának gr. 
Bánffy Miálósnénak héderfáji, f -kápolnai, n.-csergedi, mikefalvi, 

(G=6) 

Császári kir. kizárólagosszabadalommal ellátott 

ANATHERIN F0G 
POPP J. G. 

Gyakorló fog-orvos és az Anatherin-szájviz, a fog-plombe és 
növény-fogpor szabadalmas tulajdonosától Bécs, belváros 

Tuchauben Nr. 557. 
Főnemliített fog-pén egyike a kenyetmesefb fogtisztitó szereknek , miután semmi 

kártékony hatásu szert nem tartalmaz. Az ásványországi vegyrészek jól hatnak a fog zománczára, 

Grácz és Bécs városok legügyesebb orvosai 
meggyözödése s igazolásaik szerint ezen mell- 
nedv a jelenben meglepőleg tüntette ki jótékony 

hatását különösen a köhögés, nátha, hurut, 
torok- és mell-fájásban, ugy hogy sokaknak 
szükségül vált és azoknak tulajdon nyilatkoza- 
taik szerint csupán ezen szernek köszönhenk 
eymaet éjeleiket s betegségök javulását. 

agyon ajánlható ezen nedv utazóknak. 
Kellemes ize miatt nemcsak gyermekeknek 

hasznos, hanem korosabbaknak, kivált tü- 

döbetegekn e k enyhülést szerez , főleg re- 
kedtség ellen ajánlható. 

Megleltko uak vehetnek szükség szerint, evés 

előtt sutás rövid idővel, naponként 4 vagy 5 evő- a nélkül hogy azt megtámadnák , me a szerves részek nemcsak a zománczot tisztitják , jeene a 
nyákos hártyákat is fö illő olaj-adalék által felfrisitik , ugy hogy an- 

nak használata ltal a fogkövet ikbtó nyák eltdveliitatík, s igy az ugynevezett borkó kovabi le- 
rakódása megakadályoztatik , s a fogak fehérek és tiszták lesznek. 

Különösen ajánlható utazóknak szárazon ugy, mint vizen, mivel az se ki nem ömlik , 

a naponkénti nedvesitő használat miatt meg nem romlik. 

ra porczellán-adagban 1 fr 10 kr p. p. s mindenütt karhatós a hol az én ANATHERIN- 
SZÁJVIZEM eán van adva, a vidéki városokban hasonló áron. 

kalánnal; ugyan annyiszor adathatik gyerme- 
keknek, koruk szerint. 

Purgleitner József, 
gyógyszerész s készitője a 

stájer-fünedvnek Gráczban. 
Kaktárom van Kolozsvártt KOZÁK EDUÁRD 

„Katonához czimzett füszerkereskedésében. 

Császári hiralyi szabadalmazott 

Popp fogorvos-féle Anatherin-szájvit. 
ÁAra egy üregcsének 1 ft 20 kr. p. p. 

Miután ezen, a legkitünőbb tekintélyektől számtalan elismerő bizonyitványok által iga- 
zolt, a naponként fokozódó és növekedő háztartási szükségletnél nélkülözhetlenné vált, és meg- 

próbált szájviz a magas, és legmagasb uraságoktól, a fogak és szájrészek épen tartására ki- 
tünő óvszerül használtatik, s a leghirnevesb orvosok által ajánltatik, fölmentve érzem magama 

annak minden dicsérgetésétől. 

FOG-PLOMBF 
A fog-plombe alkatrészei a fog-nyák és köragasz (cement). a mely odvas, nedves 

fogak betöltésére használtatik, mi által azoknak eredeti alakjuk visszaadatik , és a tov ábbi ned- 

vesedésnek határ vétetik, s meggátoltatik, s igy az ételrészek , nyál s más folyadékok lerakodása, 

mi a fog idegekig ható rothadást (ennek következtében a fogfájást) eszközli. Ezen anyag igen tö- 
mött, áthatlan, a fogüreggel magát nagyon összekötő , miáltal tartós fogkorona képződik, eel 
mas a rágás műtételére, s igy annál őszintébben ajánlható, mivel nem áll gyanta-részekből , 
melyek összehuzódnak, hanem a rendszerinti fogak csont és nyáktartalmából. Ezen kenény, 

évekig tartó anyag elibe teendő az arany, más érczek és bármi pótszereknek, ugyanaz a szine van, 
mint a természetes fogaknak, s fájdalom nélkül alkalmazható; egyszersmind a szomszédos ép fo- 
gak a feltől általa megóvatnak, az ürt betölti, s felette minden tovább foly. 

anyag betölti a nedves helyeket, hanem vegytanilag is hat a nedvesedés tovább bara 
pózása elten —– A FOG-PLOMBE ára 2 ft p. p. 

NÖVENY-FOGPOR 
Popp J. G.-től. Ára 36 kr. p 

Annyira tisztitja a fogakat, hogy annak naponkénti használata által nemcsak az alkalmatlan 

fogók eltávolittatik, hanem a fogak fehérsége és fénye is mindig nővekedik 
izományoso 

Kolozsvártt : Wolff J. gyógyszerész. Tordán : Wolft gyógyszerész. Szebenben : Zöhren 
és lke ayócyszorésza Brassóban : Söhne János G. Károly-Fehérvártt : Ruff J. Segesvártt : Mis- 
elbacher J. N Szászvároson : Specht és Leonhardt J. gyógyszerészek. Beszterczén : Dietrich és 

halásfalván, tovet. Dézsen : Kremer S. Déván : Büchler A. Nagy-Sinken : Potdrki 
M.-Vásárhelyen : Fogarasi D. K.-Vásárhely Nehrer. 
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HEival-Hegelé. 
Alólirinak sikerülvén annyi rétet haszonbér- 

e kívenni, hogy száznál több darab marhának 
bő váltó legelőt adhat a jövő nyáron, tisztelettel 

felszólit mindenk 1, a ki iejös bivalt a jövő nyá- 

ron csordában legelőre adni szándékozik, szives- 

kedjék alólirtal b tordautcza 47. sz alatti szállá- 

sin a méltányos feltételek iránt értekezni, 

SZAHÓ GERGELY. 

.(663) (2-3) 
Alsó-Járában a helyszinén megkezdődött ta- 

gositási tárgyalások tovább folytatása s a mérési 
munkálatok megkezdése a tisztelt cs kir. tordai 
járáshivatalnak mint törvényszéknek idei márcz. 
1-kén 1290 sz. alatt kelt határozata által f. évi 
május 5-kére reggeli 9 órára tüzetvén ki, erre 

minden érdekeltek szetillel figyelmeztetnek Ko- 
lozsvártt, ápril 2-kán, 1859. 

Káli Nagy Elek s. k. 
alsó-járai birtokossági 

felhatalmazott. 

STEIN JÁNOSnál Kolozsvártt s WIT- 
TICH JÓZSEFnél M. -Vásárhelytt 

kapható: 

VAGY 

MAGYARDALOK 
kis gyermekek számára. 

A „Kis hegedü párja. Irta Horkai bácsi. 

(656) (B3=3) (610) aD 

Kiadó szállás. 
all zdn vt haról ebe szobából Stajer Klee. RÜKÖNY, Muhar, burgundi 

szállás az utczára kiadó a gróf Rhédey ház- hál a közbelső emeletben; értekezhetni an tarló répa, ákáczfa és mindenféle fris ve répa, 

csak ott 76 szám alatt reggel 8 órától kezdve kemény magvak. Kapható Kolozsvártt KOZÁK 

Fis LUCERNA mag. LÓÉHERE 
Ára füzve 28 kr. o. é. 

ERDÉLYI 

PROTESTÁNS EGYHÁZI TÁR. 
Szerkesztik : Szász Károly és Demeter Sámuel, 

A 2 füzet ára füzve 2 frt 10 kr. o. é. délután 4 óráig. EDUÁRD füszerkereskedésében. 

Az EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Beleő farkasutcza 74 sz.) 

KIS TROMBITA 


